
 

 

CEZ ÚV SR:   903 /2023 

   

KÚPNA ZMLUVA  

uzatvorená podľa ustanovení § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník                               

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami:  

 

Predávajúci:  

Obchodné meno:  NATURTREND, s. r. o.   

Sídlo:    Kpt. Jaroša 1280/22, 082 21 Veľký Šariš 

Zastúpený:   Ing. Marek Šťastný 

IČO:    47 230 169 

DIČ:    2023 822 647 

IČ DPH:   SK 2023 822 647 

Bankové spojenie:  VUB, a.s.  

Číslo účtu:   SK26 0200 0000 0031 9559 4251 

Zapísaný:   OR OS Prešov, odd.:Sro, vl.č. 46623/P 

Zástupca na rokovanie:  Ing. Marek Šťastný, konateľ 

Telefonický kontakt:   

Emailový kontakt:           

(ďalej len „predávajúci") 

 

a 

 

Kupujúci: 

Názov:    Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo:    Námestie Slobody 1, 813 70 Bratislava 

Zastúpený:   JUDr. Juraj Gedra, vedúci  Úradu vlády Slovenskej republiky                                                                                     

IČO:    00 151 513 

DIČ:                                       2020845057               

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu:   SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

Zástupca na rokovanie:           

Telefonický kontakt:   

Emailový kontakt:    

(ďalej len „kupujúci") 

 

(predávajúci a kupujúci ďalej spolu ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“)

  

 

Preambula 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu ako výsledok verejného obstarávania na predmet 

zákazky „Nákup, dodávka, montáž, aktivácia elektrického kompostéra“, ktoré realizoval 

kupujúci postupom podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“). 
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Článok 1 

Predmet zmluvy 

 

Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán 

v súvislosti so záväzkom predávajúceho dodať kupujúcemu elektrický kompostér (ďalej 

len „tovar“) špecifikovaný v Prílohe č. 1 – Technická špecifikácia kompostéra (ďalej len 

„Príloha č. 1“), ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy vrátane: 

a) zostrojenia, montáže a napojenia potrubia na odvod kondenzátu, 

b) inštalácie, vrátane umiestnenia do kompostárne, 

c) aktivácie kompostéra, 

d) podrobného zaškolenia obsluhy, 

e) vypracovanie žiadosti o registráciu tovaru na Štátnu veterinárnu a potravinovú správu 

Slovenskej republiky (ďalej len „ŠVPS SR“) v súlade so zákonom č. 39/2007 Z. z. 

o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov, 

f) vypracovania realizačného projektu, 

za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, vrátane jej príloh, a previesť na kupujúceho 

vlastnícke právo k tovaru a záväzkom kupujúceho zaplatiť predávajúcemu za tovar kúpnu 

cenu uvedenú v článku 3 tejto zmluvy. 

 

  
Článok 2 

Čas a miesto dodania 

 

1. Miestom dodania tovaru je objekt v správe kupujúceho na Námestí slobody 1, 813 70 

Bratislava. Nehnuteľnosť vo vlastníctve štátu je v správe kupujúceho v súlade so zákonom 

č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov.  

 

2. Zmluvné strany sa dohodli na termíne dodania tovaru do 45 pracovných dní odo dňa 

účinnosti tejto zmluvy. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že termín uvedený v odseku 2 tohto článku je termínom 

najneskoršie prípustným a neprekročiteľným, s výnimkou vyššej moci, t. j. v prípade 

udalostí mimoriadnej povahy, ktoré nie sú závislé od vôle zmluvných strán a tieto ich 

nemôžu predvídať a odvrátiť.  

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že za prípad vyššej moci sa nepovažuje nedodanie tovaru riadne 

a včas z dôvodov spojených s opatreniami počas pandémie koronavírusu COVID-19, 

keďže táto situácia je obom zmluvným stranám zrejmá v čase podpisu tejto zmluvy. 

 

5. Nedodržanie záväzku predávajúceho dodať tovar riadne a/alebo včas zakladá nárok 

kupujúceho na zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR (slovom jednosto eur) za každý aj 

začatý deň omeškania. Splnením záväzku predávajúceho zaplatiť kupujúcemu zmluvnú 

pokutu podľa tohto odseku nezaniká povinnosť predávajúceho dodať tovar. Dohodou o 

zmluvnej pokute nie je dotknuté právo kupujúceho na náhradu škody v celom rozsahu.  

 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že riadnym dodaním tovaru sa rozumie jeho riadne odovzdanie 

kupujúcemu na základe vykonanej obhliadky a skúšky potvrdzujúcej funkčnosť tovaru 

kupujúcim v objekte podľa odseku 1 tohto článku, spolu so všetkými príslušnými 

dokladmi, o čom bude spísaný preberací protokol o odovzdaní a prevzatí tovaru podpísaný 



         

 

3 

 

obidvoma zmluvnými stranami. Preberací protokol sú oprávnené podpísať aj osoby 

uvedené v záhlaví tejto zmluvy ako zástupcovia na rokovanie. Zmluvné strany sa dohodli, 

že včasným dodaním tovaru sa rozumie jeho odovzdanie kupujúcemu v súlade s týmto 

odsekom a odsekom č. 7 tohto článku v termíne podľa odseku 2 tohto článku zmluvy. 

 

7. Preberací protokol musí obsahovať najmä, ale nie výlučne: 

a) zhodnotenie kvality tovaru, ktorá je určená zmluvou, príslušnými technickými normami 

a právnymi predpismi, 

b) súpis zistených vád a dohodu o termínoch ich odstránenia, 

c) vyhlásenie predávajúceho, že tovar odovzdáva k určitému dátumu, alebo dôvody 

neodovzdania tovaru alebo potrebných dokladov a podkladov, 

d) vyhlásenie kupujúceho, že tovar alebo jeho ucelenú časť preberá k určitému dátumu; v 

zápornom prípade dôvody neprevzatia, 

e) súpis odovzdávaných dokladov, 

f) dokladové časti, ako napr. zápisy, protokoly a osvedčenia o vykonaných skúškach, 

záručné listy, certifikáty, atesty, protokoly o likvidácii odpadov a pod., 

g) uvedenie mena, priezviska a podpisu oprávnenej osoby za predávajúceho a kupujúceho.  

 

8. Kupujúci si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať tovar z dôvodu nedodržania kúpnej ceny, 

akosti, štruktúry, množstva tovaru špecifikovaného v zmysle tejto zmluvy, alebo ktorý 

vykazuje vady a/alebo nedorobky, ktoré bránia riadnemu užívaniu tovaru. Kupujúci nie je 

povinný prevziať tovar ani v prípade neodovzdania súvisiacich dokladov, pokiaľ sa 

zmluvné strany nedohodnú inak. 

 

9. Ak kupujúci odmietne prevziať tovar, je povinný spísať zápis, v ktorom uvedie dôvody, 

pre ktoré tovar neprevzal. Po odstránení vád a/alebo nedorobkov, pre ktoré tovar nebol 

prevzatý kupujúcim, opakuje sa preberacie konanie podľa tohto článku. Kupujúci nie je 

oprávnený bezdôvodne odmietnuť prevziať tovar. V prípade, že kupujúci bezdôvodne 

odmietne prevziať tovar, považuje sa tovar za prevzatý a odovzdaný ku dňu kedy sa malo 

konať preberacie konanie. 

 

 

Článok 3 

Kúpna cena  

 

1. Cena za tovar vyplýva z ponuky predávajúceho, je stanovená v zmysle ustanovenia § 3 

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva 

financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov, ako cena konečná, maximálna a nemenná, vo 

výške:  

 

 Cena bez DPH: 18 850,00€                          

 (slovom:) osemnásťtisícosemstopäťdesiat eur                                     

 

 20% DPH: 3 770,00€                                   

 (slovom:) tritisícsedemstosedemdesiat eur                                    

 

 Celková cena vrátane DPH: 22 620,00€       

 (slovom:) dvadsaťdvatisícšestodvadsať eur                                     

 (ďalej len „kúpna cena“). 
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2. Kúpna cena je stanovená ako súčet cien všetkých položiek uvedených v Prílohe č. 2 tejto 

zmluvy.  

 

3. Ak je predávajúci osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, bude ku kúpnej cene 

bez DPH podľa odseku 1 tohto článku účtovať aj daň z pridanej hodnoty v súlade s 

príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v deň vzniku 

daňovej povinnosti a kupujúci sa zaväzuje ju uhradiť spolu s kúpnou cenou. Pre vylúčenie 

pochybností platí, že pokiaľ predávajúci v momente uzavretia zmluvy nebol osobou 

registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k cene bez DPH uvedenej v 

odseku 1 tohto článku navyše účtovať daň z pridanej hodnoty a cena je v takomto prípade 

považovaná za cenu konečnú. 

 

4. V kúpnej cene sú obsiahnuté všetky náklady súvisiace s predmetom tejto zmluvy. Pre 

vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že dohodnutá kúpna cena zahŕňa všetky náklady 

predávajúceho súvisiace s predmetom zmluvy, a to aj tie, ktoré nie sú v zmluve explicitne 

uvedené, napr. doprava, vykládka, servisná prehliadka tovaru v rámci záručnej doby. 

 

 

Článok 4 

Platobné podmienky a fakturácia 

 

1. Predávajúci vystaví na základe obidvoma zmluvnými stranami podpísaného preberacieho 

protokolu o odovzdaní a prevzatí tovaru podľa článku 2 odsekov 6 a 7 tejto zmluvy faktúru 

a doručí ju kupujúcemu. 

 

2. Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu. Faktúra musí spĺňať 

náležitosti zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

Prílohou faktúry musí byť podpísaný preberací protokol zo strany obidvoch zmluvných 

strán, v opačnom prípade je kupujúci oprávnený faktúru vrátiť predávajúcemu na 

prepracovanie. Lehota splatnosti novej faktúry plynie od jej doručenia kupujúcemu. 

 

3. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu kupujúceho 

v prospech účtu predávajúceho. 

 

4. Za každý deň omeškania úhrady faktúry po zmluvne určenom termíne podľa tohto článku 

zmluvy, vzniká predávajúcemu nárok na úrok z omeškania vo výške 0,01 % z dlžnej sumy 

za každý, aj začatý deň omeškania. 

 

5.   Kupujúci na predmet zmluvy neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu. 

 

 

Článok 5 

Nadobudnutie vlastníckeho práva  

a nebezpečenstvo škody na tovare 

 

1. Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru v okamihu, keď mu je tovar odovzdaný. 
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2. Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na kupujúceho v okamihu, keď prevezme tovar 

od predávajúceho, alebo ak tak neurobí včas, v čase, keď mu predávajúci umožní nakladať 

s tovarom a kupujúci poruší zmluvu tým, že tovar neprevezme. 

Článok 6 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Predávajúci sa zaväzuje odovzdať kupujúcemu spolu s tovarom všetky potrebné doklady, 

ktoré sa na tovar vzťahujú a sú potrebné na prevzatie a užívanie tovaru, a to najmä návod 

na obsluhu. 

 

2. Predávajúci sa zaväzuje, že zabezpečí ochranu tovaru pred jeho poškodením a zničením 

najmä tak, že tovar vhodným spôsobom zabalí. V prípade porušenia tejto povinnosti 

zodpovedá predávajúci za vady tovaru, ktoré vzniknú porušením povinnosti náležite 

ochrániť tovar pred jeho poškodením a zničením. 

 

3. Predávajúci sa zaväzuje tovar odovzdať kupujúcemu na mieste dodania. Kupujúci sa za 

týmto účelom zaväzuje prevziať tovar a potvrdiť prevzatie tovaru od predávajúceho 

podpísaním preberacieho protokolu. 

 

 

Článok 7 

Zodpovednosť za vady 

 

1. Zjavné vady zistené pri prevzatí tovaru je kupujúci povinný oznámiť predávajúcemu 

ihneď, najneskôr však do 3 dní odo dňa prevzatia tovaru, a to písomne, aj na emailovú 

adresu predávajúceho uvedenú v záhlaví zmluvy. 

 

2. Vady skryté a vady akosti tovaru má kupujúci právo reklamovať počas celej záručnej doby. 

Kupujúci je povinný tieto vady reklamovať čo najskôr, najneskôr však do 5 dní od ich 

zistenia, a to písomne, aj na emailovú adresu predávajúceho uvedenú v záhlaví zmluvy. 

 

3. Predávajúci zodpovedá za všetky vady a nedorobky tovaru tým spôsobom, že u všetkých 

vád a nedorobkov, ktoré sa objavia v rámci dohodnutej záručnej doby zariadi na základe 

písomnej reklamácie kupujúceho začatie ich odstránenia v priebehu maximálne 6 dní od 

oznámenia predávajúcemu, v prípade prevádzkových výpadkov bezodkladne, najneskôr do 

5 dní od ich oznámenia predávajúcemu, v prípade havárií ihneď, najneskôr do 48 hodín od 

ich oznámenia predávajúcemu, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Predávajúci je 

povinný vady tovaru odstrániť v čo najkratšej technicky možnej lehote, pričom maximálna 

lehota na odstránenie vád a nedorobkov je 30 kalendárnych dní od ich oznámenia 

predávajúcemu, pokiaľ sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Vady a nedorobky sa 

považujú za odstránené v deň uvedený v písomnom potvrdení kupujúceho. 

 

4. Vysporiadaním reklamácie sa rozumie rozhodnutie o uznaní alebo zamietnutí reklamácie 

a vyrovnanie sa s kupujúcim, a to dodaním bezvadného tovaru za tovar vadný, opravou 

tovaru alebo poukázaním časti kúpnej ceny zodpovedajúcej cene reklamovaného tovaru na 

účet kupujúceho. 

 

5. Predávajúci zodpovedá za to, že tovar bude mať po celú záručnú dobu vlastnosti dohodnuté 

v tejto zmluve a bude ho možné používať na účel vyplývajúci z tejto zmluvy, inak na 

obvyklý účel vzhľadom na povahu plnenia. 
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6. Záručná doba tovaru, vrátane všetkých jeho súčastí a príslušenstva, je 24 mesiacov a začína 

plynúť od dňa prevzatia tovaru. Počas záručnej doby má kupujúci právo požadovať 

a predávajúci má povinnosť bezodplatne odstrániť vady tovaru. Záručná doba pri 

odstraňovaní vád, za ktoré zodpovedá predávajúci v rámci záručnej doby, neplynie po 

dobu, po ktorú kupujúci nemôže tovar užívať na určený alebo obvyklý účel. Pri dodaní 

náhradného (nového) plnenia záručná doba plynie odznova.  

 

7. Predávajúci sa zaväzuje v rámci záručnej doby vykonať minimálne jednu servisnú 

prehliadku tovaru ročne v termíne po dohode s kupujúcim.  

 

 

Článok 8 

Zánik zmluvy a sankcie 

 

1. Zmluva zaniká: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) výpoveďou, 

c) odstúpením od zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zmluvná strana môže zmluvu vypovedať aj bez 

uvedenia dôvodu. Výpovedná doba je 14 dní a začína plynúť odo dňa doručenia písomného 

oznámenia o vypovedaní tejto zmluvy druhej zmluvnej strane. 

 

3.  Od tejto zmluvy je možné odstúpiť v prípadoch uvedených v Obchodnom zákonníku, v 

tejto zmluve, alebo ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší povinnosť vyplývajúcu z 

tejto zmluvy podstatným spôsobom. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia 

druhej zmluvnej strane.  

 

4. Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy, ak druhá zmluvná strana: 

a) poruší svoju povinnosť podľa tejto zmluvy podstatným spôsobom, 

b) poruší svoju povinnosť podľa tejto zmluvy iným než podstatným spôsobom, a takéto 

porušenie nenapraví ani v dodatočnej primeranej lehote na nápravu, poskytnutej druhou 

zmluvnou stranou. 

 

5. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje: 

a) omeškanie predávajúceho s odovzdaním tovaru kupujúcemu o viac ako 10 

kalendárnych dní po uplynutí termínu na dodanie tovaru, 

b) nedodržanie záväzku predávajúceho dodať tovar v súlade so zmluvou, t. j. najmä, ale nie 

výlučne, v dohodnutom rozsahu a kvalite podľa tejto zmluvy, 

c) predávajúci poruší ktorúkoľvek povinnosť uvedenú v článku 7 ods. 3 zmluvy,  

d) predávajúci vstúpi do likvidácie, preruší alebo iným spôsobom skončí svoju 

podnikateľskú činnosť, 

e) okolnosti vylučujúce zodpovednosť predávajúceho trvajú viac ako 60 dní, 

f) je splnený niektorý z dôvodov na odstúpenie od tejto zmluvy podľa § 19 zákona 

o verejnom obstarávaní, 

 

6. Odstúpenie od zmluvy a výpoveď musia byť písomné a považujú sa za doručené aj 

márnym uplynutím odbernej lehoty zásielky uloženej na pošte, ako aj okamihom 
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odmietnutia prevzatia zásielky obsahujúcej výpoveď alebo odstúpenie od zmluvy 

adresátom.  

 

7. Pre prípady ukončenia zmluvy v zmysle tohto článku zo strany kupujúceho platí, že 

kupujúci je oprávnený ponechať si odovzdané plnenie, ak takéto plnenie má zrejme 

vzhľadom na svoju povahu pre kupujúceho hospodársky význam bez zvyšku plnenia, pri 

ktorom nastalo porušenie povinnosti, napr. je objektívne použiteľné. V takomto prípade 

vzniká predávajúcemu nárok na dohodnutú pomernú časť kúpnej ceny za tovar v závislosti 

od miery plnenia.  

 

8. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením 

zmluvy, ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi 

zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán, alebo 

vzhľadom na svoju povahu, majú trvať aj po ukončení zmluvy. 

 

9. V prípade rozhodnutia predávajúceho o zlúčení, splynutí, rozdelení spoločnosti, predaja 

podniku alebo jeho časti, podania návrhu na začatie konkurzného alebo 

reštrukturalizačného konania na svoj majetok, jeho vstupe do likvidácie, je predávajúci 

povinný písomne oznámiť kupujúcemu relevantnú skutočnosť, a to do 5 kalendárnych dní 

odo dňa jej účinnosti, inak zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce a kupujúcemu 

vzniká právo okamžite odstúpiť od tejto zmluvy.  

 

 

Článok 9 

Subdodávatelia 

 

1. V prípade ak predávajúci mieni dodať časť tovaru prostredníctvom subdodávateľa, je 

predávajúci povinný túto osobu uviesť v zozname, ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy, 

ako kupujúcim schválený a záväzný zoznam subdodávateľov, s uvedením údajov 

o subdodávateľovi a osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a 

priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia.  

 

2. V súlade s § 11 zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť 

zmluvu s uchádzačom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného 

sektora a nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, alebo ktorého 

subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť 

zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov 

verejného sektora v zmysle zákona č. 315/2006 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o registri partnerov verejného sektora“) alebo ktorý má povinnosť zapisovať sa do 

registra partnerov verejného sektora a jeho konečným užívateľom výhod zapísaným v 

registri partnerov verejného sektora je osoba podľa § 11 odseku 1 písm. c) zákona o 

verejnom obstarávaní alebo ktorého subdodávateľ a subdodávateľ podľa osobitného 

predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, majú 

v registri partnerov verejného sektora zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým je 

osoba podľa § 11 odseku 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní. Táto povinnosť sa 

vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania tejto zmluvy. 

 

3. Predávajúci vyhlasuje, že Príloha č. 3 tejto zmluvy obsahuje aktuálne a úplné údaje 

v zmysle ustanovenia § 41 odseku 3 zákona o verejnom obstarávaní.  
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4. V prípade, ak má počas plnenia zmluvy predávajúci záujem zmeniť svojich 

subdodávateľov, je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania zmluvy je predávajúci oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa 

uvedeného v Prílohe č. 3 tejto zmluvy výlučne na základe písomného oznámenia 

a písomného schválenia kupujúcim; predávajúci sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu 

subdodávateľa, spolu s aktualizovanou Prílohou č. 3 tejto zmluvy, uviesť údaje o novom 

subdodávateľovi v rozsahu podľa § 41 odseku 3 zákona o verejnom obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri 

partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a 

jeho konečným užívateľom výhod, nesmie byť osoba podľa § 11 odseku 1 písm. c) 

zákona o verejnom obstarávaní, 

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú 

časť dodania tovaru; ak sa na jej dodanie vyžadujú osobitné oprávnenia podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov, musí takýmito oprávneniami disponovať, 

d) predávajúci oznámi kupujúcemu návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predložením 

dokladov preukazujúcich splnenie vyššie uvedených podmienok.  

 

5. Predávajúci je povinný písomne oznámiť kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov 

uvedených v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. V prípade nesplnenia povinnosti predávajúceho v 

zmysle predchádzajúcej vety má kupujúci nárok na zmluvnú pokutu vo výške 

500,- EUR (päťsto eur) za každý neoznámený zmenený údaj, ako aj náhradu škody, 

ktorá kupujúcemu v tejto súvislosti vznikne. Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu 

kontaktných údajov akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť 

dodatok k zmluve. Návrh na zmenu subdodávateľa, spolu s dokladmi podľa odseku 4 

písm. d) tohto článku a aktualizovaným znením Prílohy č. 3 tejto zmluvy, musí 

predávajúci predložiť kupujúcemu najneskôr 3 pracovné dni pred začatím plánovanej 

subdodávky. Kupujúci má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené 

v odseku 4 tohto článku. 

 

6. Predávajúci sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora, a to aj 

kedykoľvek počas trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, 

ktorá zápis predávajúceho do registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona 

o registri partnerov verejného sektora vyžaduje. V tejto súvislosti: 

a) predávajúci je povinný oznámiť kupujúcemu všetky zmeny, ktoré budú v registri 

partnerov verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, 

odkedy k zápisu zmeny do registra partnerov verejného sektora došlo, 

b) predávajúci berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku tohto článku sa 

primerane vzťahujú aj na subdodávateľov predávajúceho a zaväzuje sa zabezpečiť, aby 

mali subdodávatelia splnené tieto povinnosti v zmysle Zákona o registri partnerov 

verejného sektora, 

c) pokiaľ predávajúci nesplní povinnosti v zmysle § 2 Zákona o registri partnerov 

verejného sektora, kupujúci je oprávnený neplniť, čo mu ukladá zmluva, pričom nie je 

v omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie zmluvy. Predávajúci nie je 

oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči kupujúcemu akúkoľvek náhradu škody 

alebo sankcie, 

d) v prípade, ak sa preukáže, že predávajúci alebo jeho subdodávateľ, porušil povinnosti 

uvedené v tomto odseku tohto článku a kupujúcemu bola v tejto súvislosti zo strany 

príslušných orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa 

predávajúci nahradiť kupujúcemu túto pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu v celom 
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rozsahu a nahradiť kupujúcemu aj akúkoľvek inú škodu, ktorá v tejto súvislosti vznikne. 

 

 

Článok 10 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto zmluvy sa predávajúci zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

2. Predávajúci podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou 

politikou kupujúceho (zverejnená na webovom sídle kupujúceho: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_7521_protikorupcna-politika-

uvsr.pdf ), jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

3. Predávajúci podpisom tejto zmluvy zároveň vyhlasuje, že:  

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel 

s kupujúcim, 

e) bezodkladne oznámi kupujúcemu akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 

súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom kupujúceho, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu zmluvy s kupujúcim. 

 

4. Predávajúci sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii  súvislosti 

s príslušnou transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto 

zmluvy, a to v zmysle Prílohy č. 4 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou 

súčasťou tejto zmluvy.  

  

5. Túto zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 4 tejto zmluvy. 

 

 

Článok 11 

Dodržiavanie medzinárodných sankcií 

 

1. Predávajúci sa zaväzuje pri plnení zmluvy dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 

v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a 

investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných 

papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade 

s čestným vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, ktoré tvorí Prílohu č. 5 

zmluvy. 

2. Predávajúci sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku, alebo 

záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu 

č. 5 zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí kupujúcemu všetky 

škody, ktoré mu vznikli. 
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3. Predávajúci vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení zmluvy  

a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z, 

b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriaceho Prílohu č. 5 zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, 

alebo svojim konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriace Prílohu č. 5 zmluvy, 

a kupujúci odstúpi z tohto dôvodu od zmluvy, zaplatí kupujúcemu vo forme zmluvnej 

pokuty sumu tvoriacu 10 % z kúpnej ceny. Tým nie je dotknutá povinnosť náhrady 

spôsobenej škody podľa odseku 2 tohto článku. 

 

 

Článok 12 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva je uzavretá na dobu určitú, a to do momentu riadneho splnenia záväzkov z nej 

vyplývajúcich. 

 

2. Neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť niektorého z ustanovení zmluvy nemá 

vplyv na platnosť, účinnosť alebo vymáhateľnosť ostatných ustanovení zmluvy. Ak je 

niektoré z ustanovení zmluvy neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné alebo sa takým 

stane neskôr, zaväzujú sa obe zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré 

najviac zodpovedá účelu a právnemu významu sledovanému pôvodným ustanovením 

zmluvy.  

 

3. Všetky práva a povinnosti zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v znení platnom ku dňu podpisu tejto zmluvy a 

ostatnými príslušnými právnymi predpismi.  

 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory súvisiace s plnením ustanovení tejto zmluvy 

prednostne dohodou a vzájomným rokovaním. Ak dohoda nie je možná, pre riešenie sporov 

z tejto Zmluvy sú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

 

5. Túto zmluvu možno dopĺňať alebo meniť iba písomne, a to na základe očíslovaného 

dodatku k zmluve podpísaného štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán.  

 

6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

kupujúcim. 

 

7. Táto zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých tri (3) rovnopisy prevezme 

kupujúci a dva (2) rovnopisy prevezme predávajúci.  

 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah tejto zmluvy je im dostatočne jasný a zrozumiteľný, 

je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, zmluvu si prečítali, oboznámili sa s jej obsahom 

a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.  

 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha:  

Príloha č. 1 – Špecifikácia tovaru a niektorých zmluvných podmienok 

Príloha č. 2 – Cenová ponuka 
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Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok 

Príloha č. 4 – Protikorupčná doložka 

Príloha č. 5 – Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií  

 

V Bratislave dňa  Vo Veľkom Šariši  dňa 

22.12.2023 

 

Kupujúci:  Predávajúci: 

 

 

 

 

Úrad vlády Slovenskej 

republiky 

JUDr. Juraj Gedra 

vedúci Úradu vlády 

Slovenskej republiky 

 NATURTREND, s.r.o. 

Ing. Marek Šťastný 

konateľ 
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Príloha č. 1 

 

 

 

 

 

  

Názov položky Názov Požadované parametre 

 

Typ Kompostér a dezodorizačný filter 

Objem organického odpadu za rok 

cca 9 100 kg a viac (min 25-28 

kg/deň) 

Priemerná redukcia organického 

odpadu 
cca 80 - 90 % a viac 

Dĺžka recyklácie cca 24 - 30 hodín 

Napätie 
Jedna fáza, 110 - 240 V, 50/60 Hz          

Maximálny výkon Min. 1,3kW - Max. 5 kW 

Spotreba el. energie 

cca Min. 500 kWh/mesiac                            

cca Max 950 kWh/mesiac 

Rozmer zariadenia 

Min. 1 100 x 500 x 900 mm (Š x H 

x V)  

Max. 1870 x 1 200 x 1 500 mm (Š 

x H x V) 

Filter Áno  

Materiál 

Vonkajšia časť, kompostovacia 

časť a všetky kritické komponenty 

sú z nerezovej ocele alebo 

ekvivalent 

Bezpečnostný prvok 

Rotačné lopatky sa po otvorení 

zastavia (prípadne iný 

bezpečnostný prvok) 

Filtrácia zápachu Uhlíkový filter alebo ekvivalent 

Vhodné k recyklovaniu 

Kuchynský odpad, zelenina, ryby, 

pečivo, mäso, kosti z rýb a hydiny, 

organické potraviny, papierové 

obrúsky, kompostovateľné 

bioplasty a iné biologicky 

rozložiteľné materiály 

Nevhodné k recyklovaniu 

Kov, plast, sklo, chemikálie, 

cigarety, použitý, kuchynský olej, 

veľké kosti, lepiaca páska, lieky.... 

Dodací termín 
45 pracovných dní od účinnosti 

zmluvy 

Záručná doba 24 mesiacov 



Príloha č. 2 

Názov položky 
Cena v EUR bez Cena v EUR s 

DPH DPH 
Kompostér vrátane filtra, kompletného 
príslušenstva a baktérií postačujúce množstvo min. 15 000 18 000 
počas záručnej doby 
Zostrojenie, montáž a napojenie potrubia na odvod 

1500 
l 800 

kondenzátu 
Inštalácia vrátane umiestnenia do kompostáme 1400 l 680 

Aktivácia kompostéra (spustenie do prevádzky) 500 600 
Podrobné zaškolenie obsluhy min. 2 hod. a min. 2 

200 
240 

zamestnancov 
Vypracovanie žiadosti o registráciu tovru.u na 

250 
300 

ŠVPS SR 

Vypracovanie realizačného projektu o o 
*Celková cena v EUR za celý predmet zákazky 18 850 22 620 

*V celkovej cene sú obsiahnuté všetky náklady súvisiace s predmetom tejto zmluvy. Pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že dohodnutá kúpna cena zahíňa všetky náklady 
predávajúceho súvisiace s predmetom zmluvy, a to aj tie, ktoré nie sú v zmluve explicitne 
uvedené, napr. doprava, vykládka, servisná prehliadka tovru.u v rámci záručnej doby. 

13 
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Príloha č. 3 

 

Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok 

 

p.č. Subdodávateľ1  Údaje o osobe 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 2 

Predmet subdodávky % podiel 

subdodávok 

1. 
 

x 

   

2. 
 

 

   

3. 
 

 

   

..... 
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
1 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a/alebo obchodné meno, sídlo, identifikačné číslo 
2 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 
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Príloha č. 4 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto zmluvy sa predávajúci zaväzuje, 

že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi 

alebo štatutárnemu zástupcovi kupujúceho alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene kupujúceho, s cieľom urýchliť bežné činnosti kupujúceho alebo 

dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii 

tejto zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu,                               

v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov 

s kupujúcim, predávajúci bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo 

v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť 

oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho kupujúci upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je predávajúci povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri 

objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Kupujúci môže prijať 

potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na 

odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto zmluvy. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že predávajúci sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal                               

na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo  plnením tejto 

zmluvy, kupujúci je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto 

zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho,  aby predávajúcemu vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie kupujúcemu od tejto zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. 

Predávajúci sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, 

odškodní kupujúceho v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté 

v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania                             

alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 

všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok                           

alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením 

svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia                               

sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 
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zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti  má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom  a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona  č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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Príloha č. 5 

 

Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií3  

 

obchodné meno:     NATURTREND, s. r. o. 

sídlo  Kpt. Jaroša 22, 082 21 Veľký Šariš   

IČO:   47230169 

registrácia:  OR OS Prešov, odd: sro, vl.č. 46626/P 

štatutárny orgán/konajúca osoba:  Ing. Marek Šťastný, konateľ 

 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej 

republiky, že v súvislosti s realizáciou zmluvy:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom 

sídle Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na 

elektronickej adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 

písm. a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 

doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie 

na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe 

legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady 

Organizácie spojených národov na 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 

právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som 

ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 

uvedenou na sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 

akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej 

činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou 

sankciou uloženou na účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a 

bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní 

hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup 

uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v 

rámci verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku 

tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 

písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého 

dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov 

odplatne, alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby 

sídliace na sankcionovanom území, ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz 

dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo 

akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými 

 
3 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
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sankciami, nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo 

sankcionovaných území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané 

medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej 

zmluvnej strany - Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame 

financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru 

medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných 

sankcii, ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok 

rozporu alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani 

nedošlo k nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované 

územia, alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, 

hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí 

pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných 

majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo 

listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných 

finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, 

k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, 

k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na 

konanie, ktorými sa sankcie priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, 

vrátane vzdušného priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 

prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 

preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane 

administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého 

pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo 

dňu uzatvorenia zmluvy, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 

konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa 

v akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky 

a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo 

tento záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania zmluvy, 

poruším medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu 

Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je 

dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok porušenia 

ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych 

aktov Európskej únie. 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny 

som si vedomý, že: 

a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie 

Rady č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie 

narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny 

v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych 

opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom 

znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s 

ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, 
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nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v 

reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie 

sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 

verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o 

verejnom obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, 

článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) 

až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až 

i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a 

písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 

aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, 

subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, 

subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, 

subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo 

nepriamo vlastní subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na 

základe pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle 

smerníc o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty 

zákazky. 

3.  V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie 

a/alebo vyhlasujem, že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády 

Slovenskej republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade 

s bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom 

rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného partnera 

Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného 

vyhlásenia, alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania 

medzinárodných sankcií v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej 

republiky odstúpi od zmluvy pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade 

nepravdivého čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. 

n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády 

Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z kúpnej ceny. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, 

ktoré súčasne môže byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých 

úsekoch správy podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 

znení neskorších predpisov, pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia 

nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť 

za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona 

č. 289/2016 Z. z.  
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Vo V. Šariši,  

dňa       22.12.2023                   

  

  NATURTREND, s.r.o. 

Ing. Marek Šťastný 

konateľ 

 

 




